
Montage- und Gebrauchsanleitung Einhebel-Waschtisch- und Bidetmischer
Instructions for mounting and use Single lever basin and bidet mixer
Notice de montage et d’utilisation Mitigeur de lavabo et bidet monocommande
Montagehandleiding en handleiding Eenhendel wastafel- en bidetmengkraan
Instrucciones de montaje y uso Grifería monomando de lavabo y bidé
IIstruzioni d‘uso e montaggio Miscelatore monocomando per lavabo e bidet
Instruções de montagem e de uso Misturadora monocomando de lavatório e de bidé
Monterings- og brugsanvisninger 1-grebs håndvask- og bidetbatteri
Asennus- ja käyttöohje Yksiote pesuallas- ja pesuistuinhana
Monterings- og bruksanvisninger 1-greps blandebatteri for servant og bidèt
Monterings- och bruksanvisning Engrepps tvättställs- och bidéblandare
Paigaldus- ja kasutusjuhend Ühe kangiga valamu- ja bideesegisti
Instrukcja montażu i użytkowania Jednouchwytowa bateria umywalkowa i bidetowa
Инструкция по монтажу и 
эксплуатации

Однорычажный смеситель для умывальника  
и биде

Návod k montáži a použití Páková baterie k umyvadlu a bidetu
Montážny návod a návod na obsluhu Jednopákové umývadlo a bidet
Szerelési és használati útmutató Egykaros mosdó és bidé csaptelep
Upute za montažu i upotrebu Slavina s ručicom za umivaonik i bide
Instrucțiuni de utilizare și montaj Baterie monocomandă pentru chiuvetă și bideu
Navodila za montažo in uporabo Enoročna mešalna baterija za umivalnik in bide
Ръководство за монтаж и 
експлоатация

Умивалник със смесител с една ръкохватка и 
смесител за биде

Montāžas un lietošanas instrukcija Viena roktura izlietnes un bidē maisītājs
Montavimo ir naudojimo instrukcija Vienos svirties praustuvo ir bidė maišytuvas
Montaj ve Kullanma Kılavuzu Tek kollu lavabo ve bide bataryası
安 和操作 明 单把 和妇洗器 头

         
及び取り扱い方法 洗 ／ビデ 　シングルレバー 合水栓
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Sikkerhedsforskrifter

 Snit- og personskade
 > Bær handsker under monteringen.

Produkt- og/eller tingskade
 > De lokale installationsforskrifter og 

landespecifikke standarder skal altid 
overholdes.

 > Trykforskelle mellem varmt- og 
koldtvandstilførslen skal udlignes.

 > Ved montering af 
gennemstrømningsvandvarmere skal 
producentens anvisninger overholdes.

Monteringsanvisninger

1  Skylning og behandling med silikone 
      (illustration 01)

VARSEL

Problemer med armaturet forårsaget af 
tilstopning
 > Inden montering af armaturet skal 

eventuelle urenheder i vandrørene skylles 
ud.

Undgå vandskader
 > Det anbefales at tætne med eddikesyrefri 

silikone i overgange.

Denne vejledning er en del af Duravit 
produktet og skal gennemlæses nøje samt 
altid være tilgængelig.

Målgruppe og kvalifikationer

Produktet må kun monteres af en kvalificeret 
vvs-installatør. 

Forklaring af symboler

VARSEL

  Beskriver skader, som ikke vedrører 
personen.

Se monteringsanvisning  
i dette kapitel 

Visuel kontrol (f.eks. for ridser)

Kontroller tæthed

Handsker anbefales

Tekniske data

Driftstryk   maks. 0,5 MPa
Anbefalet   0,3 MPa
Prøvetryk  0,5 MPa
1 MPa = 10 bar = 145 PSI 
Varmtvandstemperatur maks. 60 °C
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DURAVIT AG
P.O. Box 240
Werderstr. 36
78132 Hornberg
Germany
Phone  +49 78 33 70 0
Fax  +49 78 33 70 289
info@duravit.com
www.duravit.com


